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Az anyafold.
Mélyen lehangoló jelenségeket kell 

szemlélnünk. Azt látjuk ugyanis, hogy 
az anyaföld és a földmives között a régi 
összetartás szünőfélben van. Mintha a 
föld iránt való vonzódás ereje meg­
gyöngült volna. Mintha a nemzet gyö­
kere nem tapadna már olyan erővel 
az anyaföldhöz, mint régente. Mintha a 
magyar földmives gazdák nagy része 
szégyenlené, lenézné íoglalkozását. Pe­
dig a földmivesnél, hacsak egy kévéssé 
is magabiró, nincs boldogabb ember a 
világon. Fölebbvaló nem bántja, alantas 
nem zaklatja, szabadságával önmaga 
rendelkezik. Vágyak nem emésztik, gaz­
dasaga, ha gyarapszik, örömet okoz neki.

És különös 1 A magyar nép fia arra 
törekszik, hogy vasúti bukter, irodaszolga, 
eljáró lehessen.

Ez a kivetkőződés után való vá­
gyódás szüli azt a mozgalmat, amelytől 
félünk. Ezt ellensúlyozni kell. Az isko­
lának kevés eszköz áll rendelkezésére, 
de a mi megvan, azt fel kell használnia. 
Az iskola révén vissza kell, mert vissza 
lehet hivni a népet a természet ölébe. 
Már a gyermekbe bele kell oltani a ter­
mészet iránti szeretetet s a szeretetet az 
öregekben ápolni. Nagyon kevés volt az 
eddig, a mit ebben az irányban tettünk. 
Mert a természetrajznak a szobában való 
száraz kezelése a természetnek nem 
megkedvelésére, hanem megunására ve­
zet.

A gazdasági irányban fejlesztendő

Menyecske-gondok.
(Monológ)

A .Debreczen. eredeti tárczija.
Irta : Dr. VÁRADY ÖDÖN.

(Ceinosan, udvarias kényelemmel beren- 
dnzett szoba. A pamlagon fiatal, nagyszerűen, 
de iilésesen öltözött nö ül, ki unoitan olvas 
egy könyvet, majd leteszi izgatottan.) Nyolcz 
óra . . . s még nincs itt. Istenkém, milyen 
lassan halad ez az óra mutató. Nem biaba ré­
gi portéka, még a nagybácsim ajándékozta. De 
hát hol Véshetik Lajos olyan sokáig, Máskor 
már itthon van, aztan leül mellém ide a köre­
véire megcsókol.

(Felugrik) Igen, csókot sd s aztán kérdi 
(lágyan, behízelgőn) Nos, bogy mulatott az én 
kis aranyosom ? Erre én a nyakába ugróm s 
felelem : Köszönöm, nagyiudoinányu dokior 
uram, nagyon rosizui. Mert bát mivel mulat­
hat egy ilyen magara hagyott kisasszony. Azok 
az unalmas boneztanok, analo mia, sebészeti, 
szemészeti müvek, csupa ia, mia, olyan ter­
peszkedve hevernek a könyves polezon, hogy 
még. Erre 6 ismét feleli:

— így aranyos doktornőm most hát 
hagyjuk azokat a csúnya könyveket . . . (Sze­
mét lesüti) S aztán el is hagyjuk.

népiskola ebből a szempontból neveze­
tes intézmény, mely módot nyújt arra, 
hogy az iskolai munka egy része a 
szabadban végezhető.

De ha valaki a természet szépsé­
geit másokkal meg akarja ismertetni, 
annak magának kell előbb tanulmá­
nyoznia a természetet, a mit az u. n. 
„tanfolyamok* hallgatása csak kis mér­
tékben tesz lehetővé.

A természet ismeréséhez nagy gya­
korlat keil, azt pedig könyvből elsajátí­
tani nem lehet. Az elméleti tudás egy­
magában olyan, mint az úszás a szá­
razon. Az egyszeri német tudósról mond­
ják, hogy két kötetes munkát irt a ku­
koricáról és a mikor a szántóföldre 
kiment, a kukoricát meglátva, azt kér­
dezte : Micsoda növény ez ?

Már a tanilóképzőknek kellene oda 
hatniok, hogy a tanulókból természet- 
barátokat neveljenek és őket a termé­
szet remekeinek kellő ismertetésére ké­
pesítsék. E végből megfigyeléseket kel­
lene a növendékekkel végeztetni; teszem 
fel, figyeljék meg a halárban a kiosztott 
különböző vetések állását a kikeléstől 
egész a learatásig, Írják fel a megfigye­
léseket hetenkint és számoljanak be a 
tanárnak. Az időjárás tanulmányozása 
szintén fontos, a zivatarok megfigye­
lése a mily szép, épp oly hasznos a 
gazdálkodó embernek. Ezeket a tanítók 
nem értik, mert nem tanulták gyakorlati­
lag ; az elmélet itt célhoz nem vezet.

Mily megkapó pl. annak az egy­
szerű juhász embernek a biztossága,

melyet a csillagok elnevezésében, a sze­
lek, esők jövendölésében tanúsít.

Mily gyenge a legtanultabb fő ezen 
a téren egy 'ilyen tapasztalt koponya 
mellett !

A mig tehát a tanítók a képzőkben 
gyakorlati megfigyeléseket nem tesznek, 
addig gyakorlati jártasság híján marad­
nak és igy nem impónálnak a termé­
szet fiának. De ha egyszer ott leszünk, 
hogy a tanítóképzés gyakorlatibbá vá­
lik, akkor mi is képesek leszünk a nép 
szemét a természet boldogító szépségei­
nek megnyílni és a por fiát az édes 
anyaföld iránt való fokozott szeretetre 
tanítani.

Magyarország a külföldön.
Valahányszor az állami költségvetés tár­

gyalás alá kerül a törvényhozás termében az 
őszi rák-magyar monarkia külföldi képvisel te 
is vita tárgyát képezi.

Ezt a vitat ellenzéki oldalról kezdemé­
nyezik, a hol feltétlen jogsereimet latnak ab­
ban, hogy a monarkia külföldi képviselete 
nincs aképen szervezve, hogy abban Magyar- 
orszá* állami önállósága kidomborodjék, va­
gyis a külföld előtt mi képviseletünk nem oly­
an, hogy az a külön magyar allanreágot ki­
fejezésre tudná juttatni.

Ilyenkor a kormány az ellenzéki felszó­
lalásokat rendszerint azzal üti el, hogy külön­
féle masékei talál ki, ■ azzal hiteget, hogy de 
bizony a külfüld csak tud mi rólunk, mint 
külön államról és emlegetik is Magyarorszá­
got ott, a hol csak lehet.

Előhozakodnak azzal áz ismert, s immár 
közhelylyé vált mondással, hogy a monarkia 
külkepviselete egyben Magyarország kepvisele-

Igazán, ha nem tudnám, hogy szeret a 
Lsjos, féltékeny lennék. De hogy is ne, nőor- 
Tos, S aztan oly sok s szerelmes asszony. (Iz­
gatottan feláll.) Ha elgondolom, hogy Tardinéi, 
az én leánykori, de reám mindig irigykedő 
barátnőmet ő gyógyítja.

Ki tudja ? hiszen Tardiné. még szép és 
fiatal. Valami öreg tanácsoshoz ment nőül, 
a kinek egész udvarlási képessége abban 
állott :

(össze görbedve sejpitve). Hm, hm, hm, 
mily bajos nagysád, akár egy kinyit virá I

Oh, ha meggondolom, hogy barátnőm 
válószinüleg ott fekszik a kereveten, lábacs­
káit lóbálja, mikor bemegy hozzá Lajos, s 
mégkérdi :

— Doktor ur, hogy nézek ki ?
Persze Lajos ilyenkor vslószinüleg meg­

jegyzi (meghajtva magát udvariasan) Pompá­
san. pompásan.

S aztán ... ki tudja az aztant. Az a 
Lajos I Ki tudja, mire képes a kis alamuszi ! 
A múltkor is láttam, hogy hosszabban nézi 
Mariskát, az uj szobalányunkat, s mikor en 
kérdeztem, miért nőzte ö tudományos arezot 
vágott (nevetve). Pompás, éppen itt van a 
czvikker. ezt orrára csapta s komolyan felelt 
ünnepi hangon.)

— Aranyosom, az orvosi tudomány tit­

kait megoldani, sok ember együttes munkája 
kényes. A hyperneologistikus chémia analpha- 
betikus problémáinak digesticai superelgiájá- 
nak halasát akartam a leányon észlelni.

De megfeleltem én is a tudós doktor ur­
nák (csintalanul nevet)

— llgy, kedves doktorkám, miért nem 
észleled mind e szép tulajdonságokat az öreg 
szakácsáén.

Ö aztán úgy oldotta meg a thémát (mo­
solyog) nem tagadom, — az én megelégedé­
semre is :

— Ne gondolj semmi rosszat, te kis fél­
tékeny.

Ej, csak beszélhetnék azokkal a tudós 
professor urakkal, majd megkérdezném tőlük, 
mi szükség van arra, hogy olyan nagyon meg- 
néznék a paczienseket. Vagy pedig meghagy­
nám (parancsoló hangon) mindaddig, mig a 
nős orvos 56 évet be nem tölti, nőorros ne 
lehessen.

De persze, azok az unalmas tudósok. 
Azok gyönyörűséggel beszélnek egy eltérő ko­
ponyáról, egy kiálló fogról, magukon kívül 
vannak örömükben, ha egy csontot látnak. A 
múltkor meghívott magához Lajos valami ma­
gántanárt. A szemészetet adja elő. Az ebédnél 
mindég csak e kőiül folyt a vita. A leves el-
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te is és a legtöbb külállaro respektálja is, a 
mi különállamiságunkat.

Ám azzal a kormány rendszerint adós ma­
rad, hogy a rnáuyar államiság miképeu jut ki 
feje’zésre a kiilál amokkal való viszonylatokba 
és in specie a külön magyar erdek ily esetek 
ban miilép érvényesül.

Mar pedig nekünk nem elég azt tudnunk 
hogy Magyarország külön államisága az egyes 
külallamokkai való viszonylatokban, forma 
szerűen mikepen van rendezve, nekünk arra 
van szükségünk, hogy a külallamokkai való 
szerződési viszonyokban a mi külön jog ink 
mennyiben re-pekláhatnak és Magyarország 
ilyen esetekben, mint külön szerződő lel sze­
repeié, vagy pedig szerényen megvonul az 
összmonarkia köpenyege mögött.

Tudni va'ó dolog, hogy mi ily esőtekben 
nem szereplünk, mint Külön állam es nem is 
köt velünk szerződést egyetlen külföldi állam 
sem, tehát a magyar államiság, mint ilyen ez­
ekben a viszonylatokban egy áltálán nem tud 
érvényesülni.

Es ez mind csak azért történik, mert 
kormányaink nem b;rnik elég érzéknél ós bá 
torsággal ahhoz, hogy a külön magyar szem­
pont védelmében a munarkia összerdekei 
mellett hatáyos lépéseket legyenek.

Mesékkel és üres ígérgetésekkel a ma­
gyar államiság épületét a Külföldön nem épít­
hetjük meg. Ehhez a művelethez államférfiul 
bölcsesség, elszánt akarat, s a nemzen érde­
kek helyes feli-merese es az a bátorság szük­
séges a melynek meg kell lepni minden élni 
ak»ró nemzetben és minden olyan állam tér­
imben, a ki ilyen életképes nemzetnek a ve­
zető szerepét vallaja magára.

Sajnosau tapasztaljuk azonban évről-év- 
re azt, hpgy nálunk még magában a nemzet­
ben sincs meg a politikai érettségnek és bá­
torságnak az a foka, mely feltétlenül szüksé­
ges ahoz, hogy a külön önálló állami lél 
minden biztosítékkal ellattassék.

Magyarországon csak a független érzel­
mű polgárság és az ily érzelmű képviselők 
látják azt, külképviseletünk nem csak hiányos 
és hatálytalan, Ív nem akkép van berendez­
ve, hogy az minden más, de a külön 
magyar államiság védelmét sem képes nyúj­
tani.

Mar pedig mi nem vagyunk sem gyar­

mat, sem tartomány, hanem önálló állam, a 
mely Ausztriával egy monarchiát képez ugy­
an közjogilag, de a külfölddel «zömben va­
ló önállóságunkat ez a viszony nem alterál- 
hatja.

Ep ezért, majd mikor ez a kérdés is 
nemsokára ismét a törvényhozás ele kerül, el 
várjuk, hogy legalább ellenzéki oldalról 
erélyesen fogják követelni e nemű jogviszo­
nyunknak a nemzeti érdek szerint való ren­
dezését.

hült, a tészta szomorkodva állott az asztalon 
alig nyuit hozzá.

Egyszerre bejön a szakácsnőm, a vastag 
Kézi. A tudós ur ránéz, hirtelen felugrik, oda 
szalad hozzá, altalános bámulat. Hogyan, csak 
nem a szerelem. Oh dehogy a tudós csakha­
mar megad'a a választ.

Elragadtatva szólt (utánna karjaival ha- 
donázva). Ah. bravo, bravo, megvan, egy nő 
fekete sarga szemekkel. Hol a távírda ? Azon 
oal megsürgönyzöm, pompás, az akadémiai 
tagság biztosítva van.

Réz! ijedtében elejtette a tálat, a tudós 
mosolyogva jegyze meg :

— Ob, nem baj, nem baj, fekete sárga, 
fekete sárga . . .

Ebéd után az uram elment a betegeihez 
szétnézni.

Magam maradtam a ludós professorral. 
(iondoltxin. na most kipróbálom a jeles tudóst. 
Hátha egyébb iránt is érdeklődik (nevet). Iga­
zán érdek-s társalgás folyt köztünk.

— Uram, az ön tudományának a hive . , .
ö , Ah bocsánat, ertekezesem : a tra­

choma különös tekintettel az idült szívbajokra, 
a szürke hályog vonatkozással a zápfogokra 
a . . .

Én (félbeszakiiva). De e mellett talán a 
szive is fogoly lett . . .

Ö (bámulva). Ah, a szív, igen, 4 kamara. 
Érdekes a vérkeringés. Parancsolja nagysád, 
megmagyarázom. Igen, ki, be, a vér mozgása 
a kamarákban, a szivhurok . . , Jaj Istenem, 
most is nevetek, ha rágondolok.

Milyen különösek ez- k a tudósok. Sze­
gény Lajosom 1 nem ke lett fél ékenykednod. 
Ott (Hifink az árnyas azobáb m. Kellemes fél­
homály.

S ő lankada'lanul magyarázóit nekem a 
szemről. Hány hártyája van, hogy bomlik fel, 
hogy törnek meg a sugarak . . .

(Az órára néz.) Fél kllencz 1 Még min­
dig nincs itt (szorongva.) Talán bonczolt, a 
késsel megvágta magát, a vérezve nevemet 
sóhajija.

(Előveszi zsebkendőjét s könnyezve). Igen 
aldozaia, martyrja lesz hivatásának. (H fiele» 
feleszmél.) Vagy is mii (mondtam én ? Lajos- 
kámhoz nem jönnek komoly betegek, kezdő 
orvos (felkaczag) oh te bolond szerelmes 
asszony, mire nem gondoltál.

De mégis, hol késhetik aonyiideig. Csak 
már tudnám az időt mivel eltölteni, Istenem, 
mennyire más vö t vőlegény korában .- Akkor 
egész napot üli me lettem s mikor tréfásan 
kérdeztem :

— Doktor ur, nem megy a betegekhez ? 
0 erre lelkesülve szavalta epedő szemek­

kel nézvén reám (utánozza lágyan, majd job­
ban belemélyedve) Édesem, a te körödben 
időzni nagyobb gyönyörűség nekem mindennél. 
Hadd a betegeket, majd meggyógyi ja őket az 
isiem jóság, (nevetve)) az igaz, az többet ér a 
Lajos orvosságánál, mi éljünk egymásnak, a 
le szemeidből olvasom egesz üdvösségemét.

De máskor legalább megírja, hogy sür­
gősen elmegy. De most semmi levél. (Aggódva) 
Úgy van n-m tudom leküzdeni aggodalmaim. 
Tálán hűtlen lett hozzám. Mos' is olvastam a 
regényekben ilyesféléi. Talán csak ámít, nem 
szeret (kipirulva) de bizony, majd mcgczibál- 
nám akkor « hajat.

Megmondta a mama (mutatja) «Édes 
leányom, ha az urad más után jár, ne sajnáld 
nski tett eg is megmutatni, hogy te vagy az 
ur a háznál.» (A levegőben mutatja.)

Ha sok az aranyunk.
Irta : Goudy Károly.

Ugyan jő emberek mit panaszkodtok? 
Irótársaim ne fessétek oly megrazóan a nyo­
mort ; nincsen igazsagtok, Csak nézzetek szét 
a világban : arany és aranyfüst járja minde­
nütt, azért ho.-y nem közvetlenül körmöczi 
arany üti meg markunkat. Nekünk nem volna 
arányunk, ha aranybanyáink újra egygyel 
szaporodót ? I

Arauy csillog az uj országház oszlopföi- 
től le a Bokát áttilla diszgombiáig. Arauy 
kalász, Arany költő, »Arany trombita;« Arany 
járadék, Arany igazság . . . mind ösrneri ki 
magyar I

A nemzeti bankok úgy ankett nélkül, 
kiki a maga szakáiéra üli laput kötöttek 
Merkur ezüst labára. A köbök is ráuntak a 
Hold és csillagok kölcsönzött lényére : arany 
legyen a tolla, ha az arany galuskáról czik- 
kezik, vagy a fáczánt tálalja. Ha a Föld las­
san kihűl és a Naprendszer már 450-ed részét 
veszítene energiájából: a Nap változatlan 
sugára teljesen beválik a világ egyetembe. 
Sárga : sugar egyértelmű.

Mi akárhogy körmölünk, nem ösmerjük 
a »sárga csikókat«, melyek jobban ugranak, 
mint a talpas fa ló a sakkjá'ékban.

Most a sah a maga valóságában mozgott 
a főváros kőkoczkain, örültek is neki a club- 
bök. A Nap és oroszlán jegye alatt utazza be 
Európát.

Mint a mesében aranyfakad a nyomában. 
Most is egyre hull az arany oső, közben még 
gyémánt harmat is cseppen a nagy urak mei­

ere is egész Danae kéjérzettel dülisztik 
lüket; félő hogy még Perseust szülnek 06 ‘ 

A sahnak nemcsak az urakra van g0na 
de mint a jó dajka a csecsemőre is nyo )S’ 
aranyos csókját; gyengéd, daczara 
N»p és oroszlán vau a czimerébem. Nem hilj1 
az oroszlán előtte áll a Napnak, a sah bát * 
ember : saját kezűleg pofozta fel'a merénylő/ 
kinek nem kóla volt a kezében ... 1 ut|

Nem áll hogy : a vasemberek teremtik 
a vaskorszakol. A vas kanczellár Bismarck 
volt az első arany bank megalapítója ; per,1 
midőn már a franczián a milliard frankot h* * * S 6 
vasalta. A vaspánezéu an go bajó bad i» azj! 
iparkodott Transzvaal-ba, hogy a világ e| 
bankjának mihamarább aranyalapot teremtsen 
Ha a Britt szigeten van az uralkodók kast' 
szaja elsánczolva ; ne csodálkozzunk, h0gy 
dr. Steyn hiaba kopogtatott az udvaroknál 

Hát legjobb is ha egyenesen a* arany, 
nak tartunk és nem pocsékoljak a kész ara. 
nyálukat Boszniára. Szilvája édes, de nem" 
valuta képes. Bismark a lekvárt, a berlini 
szerződésben, Ausztriának szánta. A lékéit 
most kezd főni és lehet, hogy mi égetjük vele 
szájunkat; mi, kik kóstolóba sem kértük.

Báron, a mi vas miniszterünk is azért 
döngette volna a Vaskaput, hogy az 
szarvat megfoghassa, de úgy látszik, 
nyozott bőség szarva eppen 
szenved.

A történelemnek is vannak arany lap. 
jai ; de a mi egyiknek szin arany az a má­
siknak korom fekete. Végre bogy is volna a 
világ sora, ha nem volnának ellehtétek; vilá­
gosság a sötétséggel nem váltakozna ?l 

«*
Elaludt a lámpa sor ; elhangzott az ének, 

a szó ; vérré vált a tatar fogas : nem ámítok 
tovább mint a Pink-pilula reklám, hanem az 
aranycsiszolasra térek.

Debreczen város lakossága is támogatta 
a bürokratia ünnep fényét, midőn Simotlfy 
polgármesterét 500 aláírással jegyzett arany- 
könyvveve! megtiszie te. Gyermekkoromban 
szerepelt a nevem az iskolai aranyköoyVüéu, 
Akkor uem magam, de tanárom irta belé ne­
vemet és ha jól emlékszem, dij mentesen ért 
a kiiüntetes. Most a becses nevek egvtől-egjig 
meg lettek bélyégezve , . . így kívánja az 
ex offo tisztesség.

Arany 
az ara-

Talán valami szép nőbe a kit kivált
lett szerelmes. Ki gyógyította s aztán qaeg-
szökött vele.

S ők mos' nevetnek engem, a kit olyan 
könnyen sikerült felülietniök.

(Haragosan odamegy a kis Íróasztalból 
hányjaveti a lapokat egyszerrre felkiált). Nioi, 
levél, nekem szót'.

Pompás I Talán valami titkos imádó. — 
Éppen jókor. Megmutatom Lajosnak, ha te 
úgy, én is úgy.

Nem maradunk egymásnak adósok, (Job­
ban szemügyre veszi e levelei) De hisz ez a 
Lajos irasa felbontja, figyelemmel olvassa.)

Kedves Arankám 1'«(lile
«Meglepetést tartogattam számodra. 

Anyádat régen óhajtottad láini.yén írtam 
neki titokban s 6 ma este jön elébe 
mentem vasúthoz. Azért fecsegem ki 
mégis e meglepetést, hogy ne aggódjál a 
távollélemen.»

Csokol: Lajos.
(Jó kedvvel körüllánczolja a szobát) 0b 

mindjárt ludtam, hogy nem csalhat meg en­
gem az en drága, aranyos doktorom. (Megcsó­
kolja a levelet.) De nem maradok adósa. Mi 
is a kedvencz étele ? (Az ajtóhoz szalad ee 
buzgalommal kiszól :)

— Szakácsnő, ma estére készítsen meg 
túrós csuszát I

(A tükörhöz megy, megnézi magái.)
De hogy is gondoltam olyan oilobasa* 

gokat.
(Dalolva bemegy.)
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— ötezer polgár I mé a pusztában is 
jg sok, hát még egy arany fedel alatt I Nagy 
sző az Debreczenben, hol szívesebben adakoz­
nának mint aláírnak I az idegen gyűjtők ezért 
szeretik városunkat felkeresni.

Azt hiszem ha ünnepelünk nem annyira 
a mult, mint a jövő képe lebeg előttünk. A 
másodvirágzásn jubileumnak egyik fősarkpontja 
volt az ünnepelt azon kijelentése, hogy : egy 
ej 26 év kezdetén is csak a régi nyomon 
haladna.

Szép az őszinteség, mégj szebb a követ­
kezetesség, mely a jellem tisztaságára vall. 
Csakhogy e két arany tulajdon az akarat 
yas abroncsai nélkül elvesztik horderejűket, 
kivált ha folyton a határtalan jósággal kar­
öltve járnak.

A mi polgármesterünk mindég »jó em­
ber« fairében állott; hát nincsen is komoly 
ellensége. Azt mondják : ha jósága nem volna, 
máskép lenne : csupán jósága : a gat.

Ugyan kérem bat hova, meddig halad­
junk ? Talän mar túl vagyunk a czélon sok 
tekintetben ! ? . . . elég volna a haladásból ; 
jó vo na mar az arany közép útra térni : 
Kovács és Simonffy között megállapodni. Hi­
szen nem a sok Iraktu, de a rendes házi koszt 
táplál.

Hová jutna a város, nagyságos polgár- 
mester, ha újra kölcsönt felvenne ; ha csupa 
becsületből szaporítaná a kaszárnyákat, a 
kórházakat és fő kép a községi adót: ha meg 
duplázná az Arany csoda bikát, mely nem a 
városi akoiban tenyészik, de egy konzorczium 
arany jászolához kötve, még mindig a város 
szénája, rángatja.

Csak nem akarjuk Moltke arany mon­
dását követni, hogy : nem a hadvezér de » 
tanító vezethet győzelemre ! Iskola, iskola és 
iskola kellene, mé» egy par meg nemesedett 
Rrof mint Zichy Jenő és Palííy János, hogy a 
Haza lényre, arany fényre derüljön.

A jóság magában gyenge bástya a hatal- 
maskodasok ellen. Hiszen városunk municzi- 
piuma a legengedékenyebb viasz bab az or­
szágban, autonómiáját pedig végkép a sutba 
lökie, mit némi részben több erőlyességgel 
meg lehetett volna menteni a kormányszékéé 
saroglyájából.

A jóság olyan, mint a széltől megindí­
tót! vasúti vonal, mi masinista nélkül neki 
iramodva veszélyes összeütközésre ad alkal­
mat ; vagy csakugyan olyan mint a szinaraoy 
mit az aranyműves fel nem dolgozhat.

Reméljük hogy közeli utód arany és er 
ény jellemében sem csalatkozunk es a szüksé 
ges réz tartalmát is benne találjuk, sőt ba 
kell, külön egy kévés rézgáliczot is találunk, 
ha orvoslásra szükség leend.

unk
Ne panaszkodjunk ha sok az arany-

Továbbá mi alairott polgároknak erős á 
hitünk hogy: a kitüntetett polgarnagy e má­
sod jubileum emlékét egy jeles alapítványai 
fogja megörökíteni.:,Annál is inkább reméljük 
szive jóságának e fényes ténykedését ; mert a 
város mar megelőzőleg egyik utczaját a Si­
monffy névvel telte az utókornak emlékeze­
tessé. Ámen.

Beszélő kő.
Irta : Balkányi Kálmán.

Debreozen ok.'. 22.

Ma egy aláírási iv kerül ki a sajtó alól 
s holnap már egy nehány száz embernek 
módja lesz igy fakadni ki nagy méltátlanko- 
dásban : »Ugyan hagyjanak már békét azzal 
az örökös gyűjtéssel ! Mintha az embernek 
nem volna egyébb baja, mint hogy a keser­
vesen szerzett pénzét rég meghalt, el is fele­
dett ősök sírkövébe ölje.«

Hogy fognak ilyen kifakadások hallat­
szani : nagyon meglehet. De kérem, szeretettel 
kérem ezeket a nőket, ezeket a férfiakat, ve­
gyék fel azt a gyűjtőivel, ba bosszúsan földre 
dobiak, — olvassák el, ha közönyösen siklott 
el felette tekintetük. Mert nem hiábavalóság,

a miről ott szó van. annak a gyűjtésnek a 
czéija, — s ezt meggyőződésből mondom — 
nemes cz»l, Igaz czél, szent őzéi.

Azok a nyomdafestéktől nedves lapok 
el fogjak mondani, hogy mi végre jöttek. 
Minden frázisnál, egy kaptára húzott hazafias 
szólamoknál tisztábban, világosabban beszél 
nek ezek a sorok, A főiskola egyik legtekinté­
lyesebb egyesülete áll a mozgalom ólén. A 
Magyar Irodalmi Társulat hívja föl Debreczen 
város közönségét, állítson maradandó emléket 
egyik legnagyobb szülöttének, a haza nagy 
fiának, Fazekas Mihálynak puszta, jeltelen 
sírja felé.

Idestova száz esztendeje, hogy Fazekas 
főhadnagy visszatért a franczia háborúból 
szülővárosába Debreczenbe s itt véglegesen 
megte epeden. A pihenés fölkeltette régi 
költőkedvet s 1804-ben megírta a Ludas 
Matyit.

Ludas Matyi (van-e ki e nevet nem is­
meri ?) eleven mulatságos históriája a magyar, 
a debreczen) paraszt ifjú szívós akaratanak’ 
lelemeoyességének. A földes ura megcsapatja 
ártatlanul, jogos tulajdonában megkárosítja 
felébred bat benne az igazság és bcsszualláa 
érzete.

Megfogadja hogy három-zorasan megfizet 
érte. Fogadásai aztán mégis állja s e furfan­
gosan kieszelt bosszuallás vakmerő végrehaj­
tása, tárgya a Fazekas komikai elbeszélésének, 
melyet demokrata alapeszméje, népies felfoga' 
sa, zamatos nyelve tett népszerűvé, mara­
dandóvá.

— Háromszor veri ezt kenden Ludas 
Matyi vissza I Így szól a víg éposz szálló 
igévé vált fogadása. Mintha költőjével holta 
után a sors akart volna tréfát űzni : ez a 
népmeséi hármas szám ott szerepel emlé­
kezetének legfontosabb momentumában.

Háromszor próbálnák lelkesedést önteni 
a közönségbe, háromszor kísérlik meg elosz­
latni a közönyt. Tiz ev óta háromszor indíta­
nak propagandát Fazekas Mihály sírköve érde­
kében. Mindannyiszor hiaba I

Hiszem, akarom hinni, hogy mind a há­
romszor » kezdeményezés gyengeségén, az 
izgatás tökéletlenségén rou!,t az eszme megva­
lósítása. Nem meres,‘ nem akarok benne ké­
telkedő , hogyha a debreczeni közönség tudatára 
ébred kötelességének nem fogja azt elmulasz­
tani, tartozását teljesíteni fogja.

Mert ha elhunyt nagyjainknak, költőink­
nek kegyelettel tartozunk, ez a kegyelet elmu- 
laszthaiatlan kötelességgé válik Debn-ozenben 
Fazekas iránt. Fazekasról szinte elmondhattuk, 
hogy a legdedreczenibb költő. Nem 
szeretném, ha félreértenének. Legdebreczembb- 
nek mondjuk mert élete, egyénisége, irodalmi 
működés* minden száléval Uebreczenhez vau 
fűzve, vele van összenőve, ahogy soha egy 
költő sem volt szülővárosával.

Debreczenben született, Debreczenben 
halt meg. E város őskollégiumában végezte 
tanulmányait s ennek a kol'égiumnak adta 
később nagy botanikai munkáját, a Magyar 
Füvészkönyvet. Esküdt volt a varosnál, pénz­
táros a kollégiumnál. A hasznavehető, józan- 
gondolkodású polgárnak mintaképe. A mikor a 
nagyerdei fürdőt tervezik : Fazekas Mihály 
hasznos útbaigazításokkal látja el a várost. 
Az inszurrekezió alatt Debreczen felkelt sere­
gének kapitánya. A béke éveiben pedig segít 
Beck Pálnak, Debreczen hires király biztosá­
nak, a füvészjtert megalkotásában s annak 
első igazgatója. A tires Arkádia-perben váro­
sának igazát védte magával Kazinczyval szem­
ben. Egyik-másik költeményében pedig a deb­
reczen vidéki pusztai életet festi olyan mes^ 
terjesen, hogy Csokonai legszebb darabjai közé 
beillenék.

Megannyi ok, mely első sorban bennün­
ket debreczenieket kötelez Fazekas emlékének 
tisztelőben tartáséra.

Velenczóbeo, a Ríva degli Rchiaen van 
egy szobor, a melyet derék polgárok, műfajo­
kon lelkesedéssel csüngő nobilik emeltek 
a veienezei polgárerényeg örök emlékeze­
téül.

Éhez hasonlóan Fazekas Mihály sírköve 
lesz az első alkalom, hogy Debreczen polgár­

sága kőbe véseti a maga dicsőségét. A legki­
válóbb debreczeni cívis emlékoszlopa a hagyó 
mányos debreczeni polgár erényeknek lesz az 
örök emlékezete, a hazaszeretetnek, a köte­
lesség lelkiismeretes teljesítésének s a szü­
lővároshoz való rendületlen ragaszkodás­
nak.

Ez a kő beszélni fog . . .
Hatvan évvel ezelőtt Debreczen polgár­

sága kezdett gyűjteni Csohonai Vitéz Mihály 
sírköve javára. Feljegyeztek hogy a főiskola 
ifjúsága ritka áldozatkészséggel vett részt a 
mozgalomban, inig az akkori vaskalapos ta­
nári kar, mely a költőnek haló poraiban sem 
tudott megbocsátani — a gyűjtést be nem til­
totta.

Ma balistennek, más auspiciummokkal 
indul meg a gyűjtés Fazekas Mihály emlékere, 
Tanári jóakaratu támogatásától kísérve, a 
kolleg umi ifjúság vezeti a mozgalmat, bttzgó- 
sággal, bizalommal. Reméli, hogy a varos pol­
gársága, Fazekas Mihály utódai méltók lesz­
nek lelkesedésben, áldozatkészségben a régi 
Debreczenbez.

Színház és Zene.
A Schreyer nővérek hang;versenye.

Szombaton este tartották meg a Shreyér 
nővérek a zeuede dísztermében fényesen sike­
rült hangversenyüket. Annak a kevés ember­
nek. ki érdemesnek tartotta a hangversenyre 
felrándulni, a négy testver remek játéka rit­
kaságba menő zenei élvezet nyújtott. Bizony 
szégyenére vá ik városunk intelligens közön­
ségének, hogy ily hidegséget, nemtörődömsé­
get tanúsít a zene iránt. Mert ha fennen hir­
detjük is, hogy a debreczeni intelligens közön­
ség mindenkor lelke? tvve, támogatója a mű­
vészetnek, a tegnapelőtt! hangverseny bebizo­
nyító, hogy ez állítás légből kapott üres 
trázis.

A hölgyek művészi játéka megérdemelte 
volna, hogy minden zenebarát, mindeníi, ki 
a művészétért lelkesedik, s annak fejlődését 
szivén hordja, a hangversenyen jelen legyen.

Haydn classikus »vonós négyese« nyitotta 
meg a műsort. Már a játék elején meggyőző­
dött a közönség, hogy igazi művészekkel áll 
szemben; midőn pedig a quartett legszebb 
részlete, a piano s pianisstmó veget ért, az 
elragadtatás hatalmas tapsai jutalmazták a 
hölgyeket. Mesés ósszjáiékukkal, érzéstelt. 
kifogástalan előadásukkal óriási hatást keltet- 
tek-

Schreyer Harriett szóló számai 
is tapsviharra ragadtak a közönséget. Játéka 
remek. Technikája szép, könnyed érzóstelt, 
közvetlen előadása azok közzé sorozzák, kik 
a hegedúmüvésznők között a vezérszerepre 
hivatvak.

Tetszett végre Schreyer Pau'a gordonka 
játéka. A magyar ábrándot tűzzel, elevenséggel 
s ügyességgel adta ölő.

Külön kiemelendő Schreyer Harry igazán 
művészi zongora játéka.

Ha nem is dicsekedhetnek Schreyerék 
anyagi, unnál fényesebb, nagyobb, impozansabb 
erkölcsi sikerrel.

hi-

Othelló. Szombaton este Oihelló került 
színre. A szereplők Tanay kivételével a régiek 
voltak, igy Othellot Komjáthy Des démonát 
Fáy Flóra játszotta. Mindkettőjükről már volt 
aikulműiik e szerepben többször emlékezni, 
igy most csak azt konstatáljuk, hogy az elő­
adás menetét Tanay Jáfcöja gyöngítette. Tanay 
és Jágó ez már csaknem ambiczió tultengég. 
Maradjon ö a »úját szerepkörében, ott virul 
számara a babér.

A mneelai bankó.
(Kiedeti népszínmű dalokkal 4 felvonásban, irta dr. 
Arnhold Győrköny Károly. Zenéjét szerzették Konti 
József és Barna Izsó. Először adták Debreczenben 

október 21-én.)
Györkönyi Károly dr. népszínműve, me­

lyet Komjáthy igazgató tegnap a mi színhá­
zunkban is bemutatott, a Népszínház pá'yá .
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zatän annak idején dicsérete* nyert. Ez volt 
az ajánló levele. Valljuk me< nem valami ki­
tűnő ajénló levól ez. A Porzsolt regime alatt 
kezdi elveszíteni végképen hitelét m[nden, a 
mi a Népszínházzal all kapcsolatban, igy a 
közvélemény gyanakodással kénytelen fogadni 
nemcsak a -ikeresnek Ígérkező külföldi gyárt­
mányokat, de mindazt a magyar dolgot, melyra 
a Népszínház nyomia rá pecsétjét.

A muzslai bankó is ezt igazolja. Végte­
len gyenge, naiv dolog, a m-lyben még a log- 
obb akaratú bírálat sem tudja felfedezni az 

értéket- Még az az előnye sincs meg mive 
például Géczy szokott dolgozni, a briliáns 
színpadi technika, Olyan alakokat visz a 
szerző a színpadra, a kik a holdban élhetnek, 
de nem köztünk. Egy filozofáló részeges csiz­
madia gazsága körül forog az egész darab, ki 
a piaczon becstelennek kialtja jó úszta lányát, 
csak azért, mert azt hiszi — bizonyosan nem 
tudja — hogy anyja mással szeretkezett. Ez 
hihetetlensége mellett undorító, s a szerző 
szerencsétlen kezére, naivságara vall. Olt 
van egy másik alak Szabó János gazda. Két 
fia van, Vincze és László. Lászlót gyűlöli, 
mert jó és nemes — nőm okadatolja, massal 
a szerző — Vinczet szereli mert gaz, s ké­
pes mindenre. Mikor felfedezik előtte, hogy 
Vincze pénzt hamisított, még akkor is 
Lászlót hantja, azt okolja mindenért. 
László szereti Serak csizmadia lányát, Viczét, 
kit Vincze szeretőjévé akar tenni. Meg indul 
a két szerelmes ellen az in rika, de oly ügye- 
fogyottan, hogy a néző nem egyszer bosszan­
kodni kénytelen. Vincze hogy Lászlót »leány­
tól elszakítsa, hsmis pénzt gyárt (horrendum- 
dictum I) Apjának negyvenezer forint értékű 
vagyona van, s neki egy vén re-zeges suszter 
megvesztegetésére ezreket kell hamisítani. Pedig 
6 maga se nem lump, se nem kártyás. Mennyi 
gyermekesség van ebben is! Es ilyen a többi 
alak. Floris a kondás Vicza testvére, meg a 
czigány Juczi. Idétlen torz alakok, a minők 
népszínműben még nem szerepeltek.

A közönség meg is hozta az ítéletet. 
Kivéve a második felvonás utolsó jelenetét 
alig hangzott el taps,csak épen a darabba szőtt 
népdalok után.

Az előadás különben eleg jo volt. F. 
K á 1 1 a y Lujza (Vicza) megtett mindent, hogy 
a darabot megmentse. Nem rajta állolt hogy 
nem sikerült. G a 1 y a s i Paula egy magyar 
nóta eléneklésével aratott tapsot. Ez volt az 
értékes szerepében. Környei (László) jeles ala­
kítást produkált. Nemes méltósággal, kellő 
szenvedélylyel játszott. B a r t b a jó paraszt- 
gazda volt, Pa'aky pedig kiváló intrikus Vin­
cze. Makray állandóan hülyének veszi uép- 
szinmü szerepei!. Pedig ez a Flóris épen nem 
hülye. Szathmáry a plébános szerepé­
ben Ízléssel, egyszerűséggel játszott. Sziklay 
a lehetetlen Serak suszter szerepében telt meg 
mind n megtehelöt A darabot má megis­
métlik.

(e. b.)

Orfeum vagy színház ? Tavaly tör- 
tént, hogy a kassai színháznál a színpadról 
le és vissza integetések, enyelgések odáig fa­
jultak, hogy a lapok erelyesen követelték a 
rendőrség beleavatkozását, a mire a botrá 
nyok meg is szűntek. Tegnap este ilyen fajta 
sületlen tréfa rontotta a színházi közönség 
jó Ízlését. Ugyanis egynéhány fiatal ur»cs, a 
ki eltéveaztetle, hogy hol van, s orfeumban 
vagy korcsmában képzelte magái, örökösen

beleordilozott a darabba, sőt később annyira 
mulatságosnak találták izléslelenségöket, hogy 
elkezdték az előadó színészeket és színésznő­
ket czukorral dobálni. Hogy a közönség pisz- 
szegetl és megbotrankozott, az őket legke- 
vésbbe sem zavarta, hanem nyugodtan űzték 
éretlen tréfájukat az előadás végéig a kö 
zönség, a színészek s a jó Ízlés rovására Jó 
volna pedig az ilyen bőrökben nem férő 
gyerkőczökkel, nádpálcza vagy nadrágszij se­
gítségével megértetni, bogy mi a különbség a 
színház éz orfeum között, mert úgy látszik, 
meg nem értek meg arra, hogy önmaguktól 
fel tudjak fogni.

Ddbrecxen és a vidéki exin sxet ren­
delése. Gróf Festetich Andor, a vidéki színé­
szet országos felügyelője Nagyváradon a szín- 
házmegnyitó ünnepélyen a vidéki színészet 
állandósításéról értekezett Hoványi Gézával a 
nagyváradi szinügyi bizottság elnökével, A 
beszélgetésnek Debreczenre vonatkozó részét a 
következőkben írjuk le :

— Mikor Festelits Andor gróf, a vi­
déki színészet országos felügyelője, Nagy­
váradon volt : mar akkor beszéltem a 
tervezetről skifejeztem ebbeli 
vélekedesemst, hogy hélyeslem a beosz­
tást, ha Nagyváradot nem Nyíregyházé­
val, de Marmaros-Szigettel kötik össze. 
Nyíregyházat nem ismerem, de informá- 
czióm alapján jóbban óhajtom a kap­
csolatot Maramaros-Szigettel, mely erő­
sebb és forgalmasabb központ intelli­
gens közönségé a színtársulatot nagyon 
szereti, Ez a változás a tervezetben pe­
dig annál inkább keresztül vihető 
mert Debreczeu színigazgatója Komjáthy 
Janos, úgy nyilatkozott, hogy neki tel­
jesen egyre megy, akar Marmeros-Szi- 
gedel kötik össze, akár Nyíregyházával.

Komjáthy nyilatkozata mindeneseire 
érdekes. Kérdés azonban, hogy nem lesz-e 
veszedelme anyagi tekintetben ha a terv 
valóra válik ?

Színházi műsor.
Hétfőn, október hó 22-én bérlet 18. sz. 

»C« — másodszor : A muzslai bankó.
Kedden, október hó 23-án bérlet 19. sz. 

»A« — Egytom gyöngye, operetté 3 felvonás.
Szerdán, október hó 24-én bérlet 20. sz. 

B. — Nebántsvirág. Operette 4 felvonás.
Csütörtökön, okióber hó 25 én bérlet 21. 

sz. »C« — A baba. Operette 4 felvonás.
Pénteken, október hó 26-án bérlet 22. 

sz. «A» — Figaró lakadalma. Vígjáték 5 fel­
vonásban.

Szombaton, október hó 27-éu bérlet 23. 
sz. <B> — A kamóliás hölgy. Színmű 5 fel­
vonásban.

Vasárnap, október hó 28-án két előadás ; 
délután 3 órakor félhelyárakkal : A csillag fia. 
Énekes legenda 5 képben; esie 7 és fél órakor 
rendes helyárakkal, bérleiszüneiben : A csikós. 
Eredeti népszínmű 3 felv.

Debreczeni asszony öngyilkossága Nagyvá­
radon.

— Saját tudósítónktól —
Dcbfccxen, okt. 22.

A nagyváradi Félix fürdőben október 
18-án nagy riadalmat okozott egy felfedezés. 
Valaki vizet akart meríteni a fürdő egyik 
félreeső kutjából és egyszerre rémült sikol­
tással szaladt el onnan,

Lenn ugyanis egy emberi alak bevert a 
kulban. Felhúzták a fenékről és rémülve lát 
ták, hogy egy asszonyi holttest.

Rögtön jelentést tettek a rendőrségnek, 
a honnan P a t a k y r. fogalmazó azonnal 
kiment, hogy megtartsa a vizsgálatot.

Jegyet
örién.

ren-

A vizsgálat kiderítette, hogy a* jsme 
rétién asszony Várad-Velenczén váltott 
a fürdőbe s halála hajnali órákban • 
heteit.

Többet nem tudott meg a váradi 
dőrség. Kutatott az egész városban, de hoz. 
zátartozóira nem akadt rá, Szemólyleiráaát 
következőleg Állapították meg :

Alacsony vaskos termetű, 60 év körül 
haja ritkás őszéé, fogai elég épek, arcza rJ’ 
ezé«. Ruházata : 1 drb. barna koczkás vere‘ 
esikos szoknya, 1 drb. szürke makbavaló 
kendő, egy drb. fekete selyem rojtos fejkendö 
A kút melleit találtak a most leírt ruhákat 
es egy fonott sarga kézi hosarat, melyben/ 
korona 48 fillér pénz volt. egy sárga bűrtár 
czaban, továbbá egy üveg (fél literes) benne 
bor. az üvegen „Mihelfi ós Kandel« ezég rii. 
netlája van, A hulán talált ruha 1 drb barna 
és sötét piros ujjas, melynek ujja és nyaka 
íekete bársonynyal van diszitve, 1 iefcele 
luszter szoknya, egy kávé barna, egy fehér 
alsó szoknya.

Kölönösebb ismertető jelei. A jobb sze. 
me hibás, a jobb mulató ujj nyomorék.

A mint ezt a személyleirást lapunk egyik 
munkatársa egy nagyváradi lapban olvasta 
eszébe jutóit, hogy pár nappal ezelőtt Lukács 
József csapókerti lakos a rendőrségen járt i 
panaszolta, hogy testvére özv. Kábái Jánosáé 
szül Lukács Zsuzsánna több mint egy bele 
eltűnt, s azóta hirt sem adott magáról.

A bűnügyi osztálynál Fehér r. biztos vett 
az esetről jelentést s a szemeiyleirásban mint 
különös ismertető jel volt felemlítve, hogy a 
jobb szeme hibás, a jobb 
mutatón j a nyomorék.

A dologra figyelmeztette a rendőrséget, 
a mely viszont Luxács Józsefei értesítette s 
felolvasta elölte testvére pontos személy, 
leírását.

Lukács a leirt nőben ráismert testvéréré 
s szombaton éjjel átutazott Nagyváradra. — 
Nővérét mar akkor eltemették, de a fénykép­
ről, melyet a halottról készítettek, s ruháiról 
biztos tudomást szerzett arról, hogy az ön- 
gyilkos asszony Lukács Juliánná

A szerencsetlen asszony öngyilkosságá­
nak okát ő sem tudta megmondani. Valószí­
nűleg elmezavarban követte el végzetes 
teltet.

A nagyváradi rendőrség az öngyilkos nő 
ruháit és fényképét áttesz' a debreczeni rend­
őrséghez, a mely hivatalosan fogja konstatálni, 
a mi különben most már kétségtelen, hogy az 
öngyilkos Kábái Jánosné, Lukács Juliánná 
debreczeni asszony.

HÍREK.

* Elfogták ax ondód! rablógyilkost.
Több mint egy hete foglaikoztatla a debre­
czeni rendőrséget a szenzaczios gyilkosság] 
melynek áldozata Szilágyi István on. 
dódi tanyasgazda. A szerencsétlen ember 
holttestét a gyilkosság után barom nappal ta­
lálták meg a tanyán a szenaboglyábao, Valaki 
fejszével verte agyon, s miután elszedett 'öle 
minden értékes, dolgot, elmenekült. A gyil­
kosságot a tett utáa csak 3 napra fedezték 
fel, igy a gazembernek ideje volt elmenekülni, 
A debreczeni rendőrség bűnügyi osztálya nagy 
erélylyei folytatta a nyomozási. A bűnös sze- 
mélyleirását sikerült megkeriteni, melynek, 
uyomán megállapították, hogy a bűnös nem mái 
mint K i s T ó t h János napszámos ember, 
Eifogatására S z ő c s Lajos r. biztos volt ki- 
küldve, ki előbb Mező-Csáthon, majd Misköl- 
ezon nyomozta. A nyomozás eredményes volt 
Kis Tóth János tegnap délelőtt Miskolcion 
kézrekerüil s ma már a miskolezi királyi tör­
vényszék börtönében ül. Nehány nap múlva 
fedezet mellett Debreczenbe kísérik, s Ítéletet
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a debreczeni esküdlbiróság mond majd te­
lette.

* Wlassico miniszter a debreczeni 
tanárokhoz. Arra a« üdvözlő sürgönyre, a 
melyet a debreczeni lanari kör intézeti a 
közoktatási kormányhoz az 1901. évi kedvező 
költségvetés a kalmaból, ^Wlassics miniszter a 
kővetkező meleghangú levélben válaszolt Dő- 
c z i Imrének, a debreczeni tanári kör 
elnökének :

Budapest 1900 rkl. 18.
Igen tisztelt elnök ur !

Vettem becses, távirati üdvözletüket a 
melyiyel rólam közgyűlésük a kalmával 
megemlékeztek. Fogadja elnök ur és a 
tisztelt Taoari kör őszinte kös/öneiemel 
a szives ineg-mlékezésért s legyenek az 
urak meggyőződve, hogy mint a jövő 
évi kőlfsegvete* előirányzatakor lett m, 
úgy szivemen fogom viselni minden más 
a kalemmal is a középiskolai tanárság 
sorsát.

Kiváló tisztelettel
Wlassics.

* Az ev. ref. egyház gazd. bizottság 
ülése. A debreczeni ev. ref. egyház gazdasági 
bizottság á tál 1900. év október ho 22-én d. 
u. 3 órakor az egyház tanácstermében ülést 
fog tartatni. Tárgyak : folyó ügyek.

* Újabb alapítvány a protestáns egye­
tem (bölcsészeti fakultás) javára. Dr. Bi­
hari Mór budapesti ügyvéd a főiskolánkkal 
kapcsolatosan állítandó bölcsészeti fakultás 
javara a kollégiumi pénztárba okt. 15-én 1000 
koroná küldött be. Vajha a jószivü adakozó 
szép példaadása serkentgetné közönségünket 
újabb adományok létesítésére, különösen pe­
dig a kötelezett alapítványok tényleges befize­
tésére.

* A iöldmivelésügyi miniszter Deb- 
reczenhez. Két vaskos kötelet kapott Debre- 
czenvárosa tegnap. A Iöldmivelésügyi minisz­
ter küldte meg a világ gabonaterméséről szóló 
vastag statiásztikai kimutatást és a Magyaror­
szág és Ausztria kö-ötti állatforgalom szabá­
lyozására vonatkozó rendeletét.

* Követésre méltó példa. L a c z k a 
László helybeli polgár a kir. törvényszék 
által részére négy napi eskiidtii szolgalatért 
kiutalt 16 korona napidiját dr. Újlaki Hugó 
ügyvéd utján hozzánk küldte be a Debreczon- 
ben felállítandó Kossuth szobor javara. — A 
derék polgár e hazafias cselekedete annai 
elismerésreméllóbb, mert remélhető, hogy ne­
mes példája az esküdt urak körében viszhan- 
got fog kelteni. Az összeget rendeltetési he­
lyére juttatjuk.

* Tűz a szomszédban. H.-Böszörmény 
böl Írják : Óriási kart okozott 14-én hajnal­
ban a tűz. Talár József tanítónak leégett 
hadházi szőllételepén levő háza és istállója. 
Beégett az összes felszerelés akkor, midőn 
Talár és csaladja is kint volt. Csoda bogy 
emberben kár nem esett. A tetők biztositve 
voltak, de a nem bizsositott kár is tömérdek. 
A tűz ke étkezésének oka ismeretlen.

* A rovott múltnak. Egy éthordó, egy 
csapos, meg egy lábtyüvirtuóz állott ma a 
rendőrkapitány előtt.

Éjszakai csendbaboritással vádolták őket. 
A kapitány sorra kérdi a nevüket és a pol­
gári állasukét.

— Hat ön micsoda ? — fordul az éthor­
dóhoz.

— Az éthordó előkelőén kidülleszii a 
melléi és büszkén mondja :

— Kérem en úri ember vagyok. — A 
keze eközben úgy evez a levegőben, mintha 
hat tányér .teher volna rajta.

— Volt e már bőntetve ?
— Egyszer danulasért.
— Hat maga ? — kérdő a lábtyü- 

virtuózt.
— Egyszer — szól ez — lovag­

lásért.
A kapitány csodálkozva a fejét rázza.
— Hát maga csapos, miért volt bün­

tetve ?

— Azért, kérem szépen, mert táncznl-
tam.

— De hiszen azért — fakad ki türel­
metlenül a kapitány, senkit sem szokás meg­
büntetni.

— De én a Koronában lánczoltam,
— Óit is szabad.
— De onnan hazamentem.
— Azt meg eppen szabad.
— az utón találkoztam egy legénynyel 

és egy kicsit megaimogatlam, de agy, hogy 
majd belehalt.

— No ezt aztan már megértette a kapi­
tány.

* Polgári asztal társaság Dreher sör- 
csarnok. Igazan szép és követésre méltó pél­
dával järt elől a polgári asztal arsasag mikor 
nem varia be a zord teli hideg napokat es 
már szombat este tizenhét szegény iskolás 
gyermeket látott el teljes téli ruhazafal.

Öröm volt nézni a kis apróságokat, hogy 
ragyogott arezuk mikor az asztal tarsasag nő 
tagjai gondos anyákként tetőtől talpig öltöztet­
ni kezdtek.

Most már ők sem fognak dideregni, egy­
forma jó meleg ruhájuk van a gazdag szülők 
gyermekeivel. Hat meg mikor asztalhoz ültet­
tek a kis honpolgárokat vöt csak öröm es di­
cséret erte. Markus Jenő és Tihanyi János 
nraknak, kik az apróságok megvendégelő ét 
díj nélkül vállalták magukra, de dicséret az 
asztaliársasag minden tagjának kik annyi sze­
retettel, annyi gonddal veszik körül e gyerme­
keket"

Különös dicséret illeti meg Polszter Adolf 
ev ref. tanító urat, ki a kis Czerovszky 
Lászlót, egy a sziveket meghaló, szép köszö­
nő beszédre kioktatta.

Etilénben nem hallgathatjuk el megüíkö- 
zös nket a meghívni római kathólikus, re­
formátus és izraelita tanítók azon az egész 
asztaltarsasagot kínosan érintő eljárásuk fé­
len, hogy nem jöttek el, da elmaradásukat 
kimenteni sem tartónak érdemesnek.

Tanító urak ez nem szép dolog I Az asz- 
taltarsasag jegyzőkönyve hangos szavakban 
ítélte el Önöket !

Mikor egy Kis társasig fillérekből össze­
gyűjtött tőkéjéből tizenkét felekezei különbség 
nélküli gyermeket lát el jó téli melegruhaval 
talán mégis csak illenék a jótékonyság ilyen 
gyakorlásnál ott lenni ! Hiszen ez a tizenkét 
gyermek nevelése az Önök kezeben van es e 
tizenkét gyermek úgy örült voloa, ha tanítóik 
őket uj ruhában látják.

* Hajdumegye állategészségügye. — 
H jdumegye területén az elmúlt heten a kö­
vetkező allntbe-egségek fordultak elő.

Juhhimlő : Hajdu-szobuszló v. 1. pl
Rühkór : Hajdu-Nanas v. 1. p.
Sertészvés* : balmaz-Ujvárosi j. Ba maz- 

Ujváros 5 u., Fepő-Józsi 1 u„ Mike-Pércs
1 u., nádudvart j. Földes 43. u., Nádudvar
18 u., Hajdu-Nánas 2 u.

* A polgármester emléktárgyai. S i-
m o n f f y Imre kir lan polgármester jubile­
umára készült emlék tárgyak par napig lat­
hatók Zádor Lajos kereskdése kirakbtában. 
A két album magyar stylben Dávidházy 
Kálmán könyvkötő és diszmüves terve szerint 
az ö műhelyében készült s valóban megér­
demli a megtekintést, mert minden része 
helybeli iparosok munkája. Végre elértük az1, 
hogy nem kell mindenért Becsbe, vagy kül­
földre merni. Ambicziózus iparosok, kik mun­
káikkal igyekezne » művészetet elérni s a 
hazai iparpáriolás ügye’ önkényt elenül is fel­
ébresztik a közönségben, mert elvégre is, ha 
helybeli iparosiól megkaphatja szükségelt czik 
keit szépen elkészítve s jutányos áron, nem fog 
máshová menni s pártolni fojja a hazai ipart 
A városi tisztviselők arczkép albuma magyar 
stylü séabadkézi börvéset. középen bőr mozaik 
munkáyal. Eebreczen varos czimere — Dávid- 
házy Kálmán terve és munkája. A belső cim 
lapot tervezte és rajzolta Kleinfel er Keroly

ezim I s cz.merfestő. A varos közönségének 
felirata szintén D a v i d h a z t Kálmán 
terve után készült magyar stylü mun­
ka. A vas szegleteket és zárt készítet(e : P i- 
r o s s Béla mülakaios. A középrészt a vá­
rosi és S I in » n f I y-cimer foglalja el Ezt 
Tóth András, szobrász, miolazta. Érczbe. 
öntötte Szegedi Lajos rézöntő. — Tóth András 
itt is szép munkát alkotott. A felirat szö­
vegét rajzolta Z e 1 i n g e r Ede czim és czi- 
merfestő.

* Próba morxsolás. Megemlékeztünk 
arról, hogy Stein H, Dávid ismert nevű deb- 
reezém mérnök uj szerkezetű kukoriczamor- 
zsoló gépét talali fel. A feltaláló mérnök 
szabadalmazott találmányát tegnap mulatta 
be. A próba morzsolás iránt varosunk gazdál­
kodói érdeklődtek es az uj szerkezetű mor­
zsoló gépről a legnagyobb elismeréssel nyilat­
koztak, többen pedig megrendeléseket is tett 
lek. Az uj találmánynak az eddig használó 
morzsoló gépekkel szemben, igen sokat ér­
előnyei : 1, A morzsologép s kukoricza csö­
vekről a szemet teljesen letisztítja, mi áltál 
azon napszámosok, kik eddig a csöveken ma­
radt szemek ulántncrzsolására voltak alkal­
mazva megtakaríthatók. 2. A gép olcsóbb 
mint az eddigi tökéletlen szerkezetűek. 3. Az 
eddig elő fordult számtalan baleset teljesen ki 
van zárva.

* Sikerült dalestély. Ez. a czim illeti 
meg a »Debreczeni Munkás Dalegylet« szom­
bat esti mulatságát, mert a változatos műsor 
minden száma pompásán bevá t. Az egylet 
vázlatos történetéből, melyet Horkay L. elnök 
olvasott tel, 'átható, hn[y 10 évi fennállása 
alatt ig.zan rászolgált a »munkás* névre, 
úgy hogy ma egyike az ország számottevő 
dalegyleteinek, bar anyagi izmosodása nem 
tarthatott lépést az erkölcsi sikerekkel. A prog­
ramra pontjai közül külön is telemlitjük Osváth 
Gyűl bariton-sylójat, ki Kel er Sándor két ere­
deti dalat adta elő általános tetszés mellett; 
a hálás közönség őt is, a szerzőt is többször 
kitapsolta. Garay Ármin humoros szabad elő­
adása, Schnell Emma népdalai és Varga 
László szavalata még kényesebb Ízlésű közön­
ség előtt is kivívtak volna a méltó elismerést. 
Ha meg hozzá veszszűk ezekhez a dalárda 
enek szamait, a Veres Tóni gyújtó hatású 
zenéjét s az igen szép számmal megjelent 
többi daitgylei tagjai ak szinte tüntető ro- 
konszenvét : el ken ismernünk, hogy a Mun­
kás Dalegylet egy újabb sz-p levéllel gyara­
pította biiberkoszoiujat.

* Lóhust a népnek. Egy vidéki nagyobb 
városban lómészarszeket állítanak fel. Alapos 
a remény, hogy ezt a különös tervet hallva, 
sokan fognak guuyos mosolygások között fel- 
kiálltam, hogy mi szükség van erre a furcsa­
ságra. Pedig ez a terv a lehető legkomolyabb 
formában merült fel épen az illető varos állat­
védő-egyesülete gyűlésen és a gúnyos mosolyok 
a czel végeredményé szempontjából alighanem
gvszersmindenkorra tárgytalanok lesznek. — 

Épen a nagymérvű állatkínzások adtak meg 
az eszmét arra, hogy a felállítandó lómészar- 
szék terve megérjen. Siker esetén —azt btsz- 
szük — nemcsak hogy az állatkínzások fognak 
tetemesen csökkenni, hanem a szegényebb 
néposztaly a prole tu rang helyzete is javulói 
fog s a magara bagyatolt proletariátus ezen a 
réven, valamivel kevé-bbé lesz az ínségnek 
kiszolgahatva, mint eddig.

* Felhívás. Az 1900 — 190V iskolai évi 
teli tanfolyamon az ács és ! őmtves tanonezok 
oktatásai a folyó evt november ho 1-én a 
pacsirta-utczai fiúiskolában megkezdjük ; e 
naptól kezdve a mulasztók névsorát az ipar­
hatósághoz beterjesztjük. Felkérem azért a 
belybeji ács és kőműves mester urakat, hogy 
az iparos tanoncziskolába már bejegyzettt ta- 
nonczaikat e naptól fogva az oktatásra kije­
löl napokon a tanoncziskolába pontosan el- 
küldjék ; az uj, még be nem iratkozott ta- 
nonezoknak pedig tegyék kötelességükké, hogy 
beiratkozás végett a Barcsay-háznal az igaz-
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gatói irodában október 22-től november 1-ig 
terjedő idő a'att okvetlen jelentkezzenek. Az. 
iroda hétköznapokon esténként 6 órától 8-ig 
van nyitva. Az iparos tanoncziskola igazga­
tósága.

Húsz évi szenvedés és küzdelem.
Küzdeni a sors és a c-apásók ellan ne­

héz, de küzdeni a testi fájdalommal húsz éven 
át, a legborzasztóbb kin és a létező legna" 
gyobb és leginkább gyöngítő szenvedés. Vég te 
len sokan szenvednek igy és igazán csodala­
tos, hogy még akad ily körülmények között 
olyan energia, a milyenről itt megemlékezünk. 
Wonder Mari asszony Becsből (Kimberger 
strasse 43.) csodálatos példát nyújt a szenvedés 
ellen kifejtett ellenlábasról. Level» a legmeg- 
kapóbb bi/.onyiléka a bátorságának és az ei 
tökéllsegnek.

Boldog vagyok — írja, — hogy felhasz­
nálhatom ez alka mat, hogy a Pink-pilulák jó­
ságáról s a reám gyakorolt bámulatos Itatási­
ról nyilalkozhalom. Huszonegy év óta bor­
zasztó főfajaskan es idegbajban szenvedtem, 
melytől nem tudtam szabadulni. Gyakran elá t 
a lélegzetem s oly heves szívdobogásom volt 
és oly gyönge lettem, bogy a felgyógyuláshoz 
semmi reményem se volt, jólehet sokféle mód 
ját megkiserlettem- A veleden, egyik barátnőm 
által néhány doboz Pmk-pilulához juttatott és 
bár már semmiben se bíztam, használtam a 
pi'ulál. Az eredmeny nemsokára bebizonyítot­
ta jóságukat, mert lelkiismeretes használat 
után, ily hosszitszenvedés után teljes gyógtu- 
lást éreztem. Miydenkinek ajánlom a pilula- 
kát és önt felha almazom levelem közlésére.

A Pink-pilula az idegek legjobb helyre­
állítója, .a ver leghatalmasabb ellöallitjója ; 
meggyógyítja, mint számtalan példa bizonyítja 
a vérszegénységet, idegességet, a reumát,; a 
neuraszténiát és minde.n gyöageséget.

Kapható minden gyógyszertárban, vala­
mint a magyarországi főraktárban Török Jó­
zsef gyógyszerésznél, Budapest Király ntcza 
12. doboza 1 írt. 75 krert. vagy 6 doboz 9 
írtért.

Szerkesztői üzenet.
Sebestyén Béla urnák H.-Böszörmény.

Uj kötetét nem kaptuk meg, csupán levelező 
lapját. Így ismertetést nem közö hetünk.

CSARNOK.

Égető Rézí.
— Regény —

Kürz Alice német eredetije után.
K. Paal I-tván.

Folytatás,
Korlátozó törvények kijátszása, orv-va­

dászat, csempészet s a minden tekintet nél­
küli önvedelem a kormány közegeivel szem­
ben, ez ősi fejedelmi ház iráni érzett, vele 
született szeretet ellenere is, gyakran fordul 
tak elé, nem különben a személyes bosszú­
nak több tényleges nyilvánításai.

Rezi atyjanak, ki orvvadászatot űzött, 
vádlója akadt. Alig ültette a rászabott bün­
tetést : a vádaskodó paraszt-Judásnak a ha­
zát felgyújtotta.

Gyujtogatónak a paraszt nem igen kön­
nten bocsát meg : most egy miatt az egész 
falu veszedelembe ju hai ; de ennél úgy felig

meddig szemet hunytak, annál inkább, mert a 
vádaskodónak c-ak is a csűre esett a lángok 
martalékává . . . nemcsak, de szinte még 
pártját f, gtak az orvvadásznak, ki különben 
ietartóztatasa után bűnét nem is tagadta.

A karos vádaskodó kivándorolt Ameri 
kaba ; tantája eladatutt és újra felépítietétt, 
így a kis faluban, hol az ilyen esemenyek 
nem gyakoriak, az egész esemény feledésbe 
ment s csak két sz-mével mindég a távolba 
fütkésző kis arva gyermekének sajátságos vö­
rös hajszíne miatt adlak nevéhez az „É g e t 0« 
jelzői. Az árva Heitzinger Mónikától tudta 
meg, hogy mikép julott e névhez, k* azt 
egész kirne eilen nyíltsággal mesélte el neki.

A szerencsés körülmények között felnőtt 
s elkenyezte'ett gazdag leánynál hiányzott, 
a nem ritkán az egyszerű parasztoknál is 
meglevő szivjóság.

Rezi bu és gondnélküli : ifjú éleiének 
paradicsoma, ezen naptól kezdve be volt 
csukva. Most már tudta, hogy miért hívlak 
öt „Éget ő'-nek. Mentői idősebb leit, 
mentői inkább megtudta a jót a rossztól kü­
lönböztetni és mentői inkább feltudta atyja 
bűneinek suiyát lógni : annál gyűlöltebbé vált, 
az a gyakran tálán nem is czólzaiosan oda 
vetett név , . . annál szemérmetesebben ke­
rülte az embereket.

A családi közös elet szentföldjébe való 
gyökerezés — valódi szeretet ős gondos ápo­
lás né kel nőtt fel, mini a na sugarat nél­
külöző növény vadhajtásai, melyek akadaly 
nélkül terjeszkedhetne* a szirmok körül. A 
sok rósz tulajdonságok, meiyeket sokan, de 
különösen Monika róla elmondott u. m, lus 
tasag, ingerlékeny eg, makacsság, zarkozoit- 
sag, részben nem in hiányozták nála es leg- 
kíván az apja miatt; nem igen volt az egyet­
len pura.ztgazdak kívül más, ki nyájas lett 
volna vele szemben : de ő volt az lan az egye­
düli is, ki iránt Rézi s kevésbbé tudott durva 
lenni.

És ezen lánynál veszhette szivét a ke­
resztüli parasztgazda üa ; de itt is ingatag 
es engedékeny jedeme miatt, nem talált meg­
hall» a'asra. Minden gondolata a hazban. az 
istállóban, a mezei munkánál, hol az eslö bé­
res szerepet vitte, folyton Rézivei foglalko­
zott. Az öreg nem is sejtette, hogy jámbor 
és mindég engedelmes fiánál mily kellemetlen 
es ellenkező érzelmek“! keltett föl szavaival. 
Pipára gyu'tott és mialatt a dohány kékei ő 
füstfélhője, nagy izmos alakja körül gembo- 
lyodo't, tervei mind erősebbre szövődlek.

Fia és a gazdág Hejlzmger Mónika, 
hogy egy pár legy-n, ez bizonyos.

Toni atyját, kinek gondolatai szavakban 
kezdenek kifejezést nyerni, nem háborgatta, 
csak némán hallgatta. Meggondolta, hogy a 
nyílt ellentmondás, vagy tisztességes vonako­
dás is, rögtön kellemetlen fellépést idézhetne 
elő, anélkül, hogy az által valami jót remél­
hetne ; meg sajat magának sem merte atyja 
haragjától, való fjeimet bevallani ; remélt es 
várt az időtől ; de különben még azt sem 
tudta, hogy Rezi, az a különös teremtés, váj­
jon érez-e valamely vonzalmat hozza.

Nem , . . Valójában jobb volt most még 
várni s az apát makacscsá nem tenni. Ked­
vetlenül, magavai megbasonlott, még is rög­
tön határozóit sorsa állapota felett.

Kellemetlen nangulatok között, ebed 
után — mert épen katholikus nép volt, neki 
iüdült a falu feletti hogygerinczen elvonuló 
szeles lekervenyes országúinak. Megígérte 
atyjanak, hogy később a korcsmán felkeresi ■ 
de most, egy darab ideig magánosságra volt 
szüksége. A levegő enyhe langyos volt, mint a 
csak a pár mp előtti hózivatar, a közeledő 
tavasz e őjegyzósére szánt kétségbe esett kí­
sérlet lett volna.

Az ut mindkét felőli árkában az olva- 
dozó hő felgyülemlettzese csergedezett. A fe­

hér hegyhalmok kezdték 
é< mind összébb-összébb 
“gy, kanyarulatától Toni 

megfordullant és

fényükét veszíteni 
roskadtak. Az ut 
lépteket vélt hal- 

Rezi kemény, de 
gär alakja tűnök fel előtte . . . haladt felfele" 
mint a ki sem jobbra sem balra nem vigya 
kodva, csak is a tovább haladással törődik* 

— Rézi I mit művelsz te itt az ország" 
utón egyedül — megszóditja Tóni halkan ** 

Rézi az ismert hang hallattára felriad 
megáll. Arcza halvány, zavart ; buja zilaiian 
kandikai ki a sötét kendő alól ; egész testében 
megremeg.l , 11

Tóni a lány keiét megfogja.
— Rézi ! . . . a megváltó nevére kér 

lek, mondd : mi történt, hová akarsz menni» 
— Tudom is én Tóni ? megyek a nagv. 

világba — messze . . . mentöl messzébb AH 
háztól -- oda lett. 01

Rézi szemei szikráztak, 
kedtek.

égő ajkai rés*.

a hirtelen fe|. 
najdnem elfőj.

A leányzó ezen meglepő szépségét Tóni 
eddig sohasem vette észre. Egy meleg, mé„ 
sohasem erzeti rázkódás, minden vérét 'ereibe 
kergeti ; eddig oly nyugodt arcza megélen- 
kült, gyenge kissé hajlott alakja kiegyeneae- 
de t.

— Mi történt ? — kérdé még egyszer 
Rézi elereszti kezét és gyanakvó tekinteté.* 
vei végig mérve kérdé : Nemde Toni, te Mó­
nikát szereted

Az ifjú megrázta fejét 
lobanó szenvedél y hangjai 
toita.

— Téged, egyedül téged szeretlek Rézi |
Rézi az öt átölelni készülő kezet fog. 

csikorilvit, szikrázó szemekkel lökte félre.
— Lassan lassan 1 vagy ián azt hiszed 

csak kezedet kell kinyujtai.od, hogy nyakadba 
boruljak, vagy gúnyolódhatsz velem, azért 
mert cseléd — mert az «Égető Rézi vagyok ?

— Nem vet meg téged senki Rézi es éj 
legkevésbbe. Én nem Kérdezem, bogy Atyád­
nak mi volt a bűne . . . Ö e földön megbán- 
bődött. Isten megbocsát néni, mert 6 kihívá- 
toll, ingereltelett cselekedetének elkövetésére. 
Ezen te most ne bánkódj, mond el inkább mi 
űzött el a majorból ? . . . mondj ei mindent 
Rezi, te nem hiszed mennyire szerellek té« 
gedet.

Ily keserű megalázátás után, talán at 
ifjúnak baráts gos magaviseleté, talán, mert a 
sajongó emb-ri szív örömmel ragadja meg a 
feléje nyújtóit jobbot, vagy mert talán titok­
ban ősi szei etett, — felbátorítom, Tónj nya­
kába borult s forró sápadt ajkát ennek keb­
lére rejti.

Ez a meglepetés mámorában és túláradt 
boldogságában, szájat, szemeit, haját össze­
vissza csókola. arczárói könnyeit lelörlé, mit 
a lány ellenvetés nélkül tür{.

Zavartan, összefüggés nélkül, a nyájis- 
kodásoktól meg-megs/akitva beszéié el. hogy 
mi történt és mi kergette őt világgá ... A 
régi dolgok voltak.

Rézi, ki egy kissé feledékeny volt q in­
kább a maga dolgai után látott, Monika egyik 
intézkedését el feledte teljesíteni. Ez zsörtölő­
dött . . . Rózsi durczáson feleselt, mire indu­
latos gyalazkodasok és ^z^nvedéiyes vissza­
vágások következtek s mindez Muuika ajtal a 
heveskedő cselédnek adott pofonnal végződött.

Rézi mindezt — anélkül — hogy magát 
védelmezné, vagy jobbnak igyekeznék feltün­
tetni mint a milyen valójában volt — a mint 
megtörtént — híven adia elő ; mire az ifjú 
még nagyobb vonzódást érzett iránta. Gyön­
géden vigasztalva kérte, hogy térjen vissya S 
maradjon meg szolgálatában addig, míg ő egy 
jobb helyről nem gondoskodik.

A vad Rézi könnyeit ietöirölte s midőn 
hallá az ifjúnak iránta való szeretőiének nyil­
vánítását, arczát a megtisztulás fénye árasz- 
iá el. —

feljebb ! — 14 muter, postabér és vámmmen- 
tesen szállítva,! Minták kiválasztásra, nem 
különben .ekete, fehér és színes „Hennelterg- 
Selyein. blousok és ruhákra atka ittas. 45 

krtól 14 frt 65 krig méterenkinl.
Csak akkor valódi, ha közvetlen 

tőlem rendelik !

Heimeberg 6. selyomgyám, Zürichben-
Cs. és kir. udvari-szállító.
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Rég eltávozott Buzi a engedelmesen az 
elhalt Hemtzinger majorba viaszaién ; míg az 
ott maradt Tóni keblében és fejében a vér 
csak amúgy lüktetett.

Ha a keresztüli parasztgazda a sok dis­
kurzus és a még több lyroli bortól annyira 
felhevülve nincs, bizonyára valamit még is 
csak észre vett volna az ö Tóniján, mikor ez 
a korcsmában őt felkereste.

Nagyon elbizakodoitnak látszott az öreg, 
mintha egy terve sem maradhatna siker nél­
kül ... a dazdag Heitzinger tele ládáját már 
fia birtokában latta ; mig a másik — a fiú — 
a kedves, n mnág csókkal elárasztott ajkakra 
gondolt és azon órára, mely sziveinek meg- 
hasonlását oly gyorsan eiostlaiá s meg mu­
tatta, hogy neki Monika vagyonával együtt nem 
kellene, mig a megvetett Rézit ... az «Égető 
Rézit§, a fegyencz lányát igazán szereti.

Folyt köv.

Fekete gelyemgzöVetek
rendkívül nagy választékban felelősséggel a 
tartósságáért, nemkülönben fehér és színes 
selyem szövetek minden fajban.

Csak elsőrendű gyártmány a legolcsóbb 
nagybani árakhoz méter vagy végszámra, 
tnaganfeleknek postadij és vámmentes szét­
küldés. Ezernyi elismerő levél. Minták bér- 
inentve.Schweicba kétszeres bélyeg szükséges. 

Union selyemszövőgyár
fylolf Griedep \ Gie Züricg (j&ljveicz.)

_________ kir. udv. szállítók._______ (1)

KÖZGAZDASÁG.
Budapesti gabonatőzsde

okt. 22.
«A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következőt

Busa •o Ar 100 klg.j
írttól j frtigj

•o
100 kilogramm

ára
M írttól írt Is

Tiszavidéki ó

iFehérmcpyu »

Fest vidéki o

Bánsági ó

Bácskai ó

76
77
78
78
7ti
77
78
79 I 
79
76
78
79
76
77
78
79

7.38 - 7.69 
7.46 7.60
7 60 7 60
7.66 - 7 70 
7 86 7.66
7 46 7 75
7 6Q- 97.90 
7.70 08 — 
7.10 715
7.80 - 7.26 
7 45 7.30
7 35 -07.46 
7.40 -07.60 
7.66- 7 25

80
81
82

80
81
82

80
81
82

80
81
82

80
81

7 85-
0.----

-07.76

7 66- 7. 6 
0806-0826
08Í90 -08.95 
07.85 —08.06
07 90-----.-
07.95 -07.95 
7.80 -08.00 
0.90----- .—

o---------•“ ---------

o!---------!- -.----
. Min. hekt.-ben I Arkilógram

Rúzs elsőreudü U] 1 70-72 6.75 6 96
> másodrendű — 6.70 6.80

Árpa takarmánynak 60—b 2 6.99 6.10
» égetni való — 62—64 6.6) 6.80
» serfőzdéi — — 64—66 0— 0 00

-Zab — — — — u 39—41 6.30 ß./O
Tengeri bánsáei — a 6 40 6 60

> más neqiü * 000 00 1
Repcze bánsági — 13.50 14.-
Köles — 6.70 6,80

Sertésvásár.
Kőbányai sertéspiaca. oki. 22. Ma-

kgm felüli kr. Közép pkint 300—340míamiir.’»“ kr. no* „
kg.' sufybao--------- kr 320 kilóg súlyban
Fiatal nehéz (páronként 320 kg . 96— 98 
kr. Fiatal könnyű páronkinl 250 kg. súlyban 
98 —99 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 260 ka. 
súlyban 96—96 krig.

Sertéslétszáun : 1900. évi okt. bó 20.- 
napján volt készlet 370 64 darab, okt. 19. 
felhajtatott 686 drb. 1900 okt. 10 én elszál- 
litta'olt 742 drb. okt. 22-óra maradi 37054 
drb.

APRÓ HIRDETÉSEK
lü szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

Egy két járatú niQlom
igen jó forgalmi helyen eladó. Értekezhetni a 
tulajdonosnál Barna Peter. N.-Léta.

Templomülés a debreczeni Deák­

Fényképészeti czikkek
gyári árban kaphatók nagyválasztékban. Ama­
teur urak részére a sötét kamra rendelkezésre 
áll. Halász, fényképész Pinc-u. 81.

Prelovszky András s?ató
Debreczen, Kossuth-u. Van Szerencsem tudatni, 
hogy az őszi és téli idényre bevásárolt gyap­
júszövet újdonságaim megérkeztek. Hazafias 
kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legn.-gyohb súlyt a haz«i gyártmányokra fék 
tettem ugyan, de óiimi a mellett az eddig is 
keresett angol készítményekből is nagyválasztéku 
készlet felett rendelkezem. Elvem a régi,vagyis 
a legjobb anyagból csinos szabású öltözéket 
olcsó árban szolgálni.

TZ'{e iíry1 alkalmas boltberende-

vös-u. 11.

Túladó Ykárr Boldogfalva-uteza 3-ik 
XÜiatlU llaZ. 8Z baz családi viszo­
nyok miatt jutányos áron eladó. Értekezhetni 
úgy nőtt.

T ntrll nil r»a t Ó correpetitornak ajánl- 
UIU kozik, esetleg ebédért 

in, Ajánlatokat a kiadóba kérek.

Keresek megvételre jó
forgalma faszét üzletet. Ajánlatok 500 címen 
a kiadóba.

Angol nevelőnő „yeLKi-a-
kat ad kezdőknek és haladóknak. Értekezhető! 
Ajtó utca 6.

Kislőd városlődi "ÍJSSS
mat képező fe e részét egészségem megrongá­
lása folytán eladni óhajlom kedvező fizetési 
feltét elek melleit. A telep gyönyörű fekvésű, 
modern szakszerű berendezéssel, 1200 waggon 
mész előállítási képességgel es nagy állandó 
vevőkörrel. — Bővebb felvilágosítást nyújt 
Schwarcz Lipó tulajdonos Kislődön, u. p. 
Varosllöd Veszprémmegve.

Jól jövedelmező ház
497 □ öles letekkel 17.000 frt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossuth-u. 31.

í Icicljra XTUStnl" ócska vaskályhákat
3-« VÖlVti V (19(1 l j legmagasabb árban
vesz Klein Jakab Piac-u. 26. a nagytrafik ud­
varban.

Szülőföld vétel SSTkSSTs
városhoz, immunis homokon, mintegy 33 hold- 
nyi területű fölvételre társakat keresek. Elő 
legyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
Írásbeli részlete« felvilágosítással szívesen szol­
gál : Cs. I. pacsirta a. 49. sz.

'Kiadó la Író« 2 ulc*ai 820ba *ar‘
IVIcll.lv lalUtBi con lakásnak vagy
iroda helyiségnek, esetleg gyermektelen házas­
párnak, azonnal kiadó. Bőv-bb f-lvilágositás 
nyerhető az i/r, hitközségi irodájában József 
kir. herceg treza 26. sz, a.

templomban középhajó 3-ik pad, 1. sz. sarok 
ülés örök áron eladó. — Értekezhetni a kiadó­
hivatalban.

8784—1900. tk.

ÁrmsiMrttpsit
A debr czeni kir. törvényszék mint tkvi 

hatóság rés/éról közhírré tétetik, hogy Rúd. 
Chvalla et Sohn bécsi czég 'végrebajtatónak 
Csejsödi Zsuzsánna elleni végrehajtási ügyében 
debreczeni kir. törvényszék, debreczeni kir. 
jbirósag területén levő a debreczeni 6547 sz. 
tjkvben A. 5514/7« hrsz. homokkerti sző­
lőnek Caeosődi Zsuzsannát illető felére 249 
koronában és a debreczeni 6462 sz. tjkvben 
A 6514/b. hrsz. homokkerti szülőnek ugyan­
ót illető 7}g részére 61 koronában megálla­
pított kikiáltási arban a végrehajtási árverés 
elrendeltetvén, annak foganatosítására határ­
időül 1900. évi nov. hó 7-ik napjának d. 
u. 3 órája e kir. tvszék árverési termébeo 
kitnzetett.

Kikiáltási ár fent kitett becsár azonbin 
az árverésre kitett ingatlan szükség esetén a 
kikiáltási áron alul is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a ki­
kiáltási ár 10 °/o-át készpénzben, vagy óvadek- 
kepes értékpapírban letenni, avagy az 1881. 
LX. te. 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleget elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elösmervényt a kiküldöttnek át­
adni.

Az árv. feltételek a hiv. órák alatt a 
kir. tvszék, mint tkvi hatóságnál és a város 
rendőrségénél tekinthetők meg.

Kelt a debreczeni kir. tvszék, mint jk»i 
hatóságnál 1900. aug. bó 21-én.

Baróthy Béla
kir. tvszéki bíró.

Csontét,
rongyot, 

ócska vasat
bámulatos magas áron

vesznek
az olajütőben levő telepen.

Vas és eserépkályhák
reperálasát, felállítását, csövek beállítását ju- 
'Buyos árért elfogadom. Szilágyi Gábor kály­
hás, Hatvan-u. 9. sz.

Nagy belíő’di élst-kihá/asitáű és baleset 
biztosító társaság Hsjdumegye részére

főügynökséget
szándékozik létesileni Debreczen székhelyivel. 
Előkelő megjelenésű és agilis urak, nem a szak­
mából valók is kéretnek, hogy kimerítő aján­
lataikat uz eddigi tevékenységi kör megjelölése 
melle't »A munka jutalmaz 7992« jelige álatt 
Haasenstein és Vogler hirdetési irodájába 
Budapest, Dorottyá n. 9. infézendök.
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WEIESRJc,
mezőgazdasági gépgyára 

NAGYKANIZSÁN.
ZALA-DRILL sorve tógépünk, a melynek 
elmés újításait a nagy közönség már 'm 
ösmeri nem szorul külön dicséretre. A hotn 
kos talajhoz a ZAL A-DR I L L különösen 
czélra készített és kitűnőnek bizonyult vett 
sarukkal lesz ellátva. Minden eddigi kiállít^ 
az első dijat nyerte úgy 1897. októberi a 
kisbéri nemzetközi vetőgóp versenyen az

állami arany éremmel, az 1900. évi párisi világkiállításon 
ezüst éremmel lett kitüntetve,

a Maros-vásárhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen az első dijat, aranyérmet nyert, továbbá
figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

aczélból készített Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket.
Kakiéról! tartunk * és 17 soros ZALA-DRILL vetőgépeket, továbbá rosták, konko-

* * _____ í__________!__ lyozók, szecskavágók, répavágók, kukoricza morzsolok, ezenkívül
minden talajművelő gazdasági eszközöket.

Főpiacz 43. sz., a Svetics-ház udvarán, 
a Dréher-sörcsarnok mellett.

Gelbmann József,
Weiser J. C. gazd. gépgyár képviselője.

ízleli könyvek nagy raktára

HOFFMANN ésKRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBBECZEM, a főpostával szemben.
0,33.11^ o :z,I3x::

nyomtatványon elkészítésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére

Levélpapír czégnyomással
1000 drb. 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghivík.
Eljegyzési kártyák

nagyon olcsón.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.
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